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Der Isldm dergisi (C. XIII., Nu. 91, not-2, Taeschner-Wittek, 
Candarlızâde Vezir 	H. Hüsâmeddin'in zikrettiği Vakıf-Nâme 
vesilesiyle Şeyh Abfı  İskı5i.  Kazrfıni'den bahsetmektedir. Hüsâmed-
din, A. t. K.'nin Bursa'nın Saray Süfileri'nden olduğunu, Murad I. 
ile Yıldırım zamanlarında vezirlerle alimleri ve umeımiyetle her 
zümre mensuplarından birçoklarını  etrafına topladığını, vezir Can-
darlı  <Ali Paşa'nın da onun adına tekke inşa ettirdiğini ve tekkeyi 
büyük hayrât te'sisleriyle techiz ettiğini söylemektedir (Tü TEM, 
XVI., 372). Hüsâmeddin ayrıca, "Şehzade Bayezid Bey'in fuçlala-i 
meşâyihten Abi!.  İshak Kazrüni denmekle meşhur Mevlana Şeyh 
Şemseddin Mü'eyyed Çelebriye 	 izhâr-i meyl ve mahabbet 
ettiğini (Bk., Amasya Tarihi, c. ili., s. 44) iddiâ etmektedir. Bu iddiâya 
göre, Yıldırım'ın Bursa'da inşa ettirdiği Abıl ishak-hane'nin —ki Şük-
rü'lldh (SEIF basımı), MOG, II., 98 20; <ırşık Ptgazâde (Giese basımı, 
S. 59, 193; Nişancı  Mehmed Paşa (Ist., 1279), s. 133 ve <Ali, Künhii'l-
Al,ıbrır (Ist., 1277-85, c. V., S. 107) 'da da zikredilmektedir — A. t. 
Kazrünf müridleri için te'sis edilmiş  olduğu anlaşılmaktadır. 

Halbuki yukarıdaki kaynaklar A. İ. Kazrünrnin adından hiç 
bahsetmezler; diğer taraftan Nişancı  Mehmed, "Abfı  İshak <alem-
darlarma mahsus bir zaviye-i <Mi" den bahsetmekte ve bu arada, 
"alemdar" kelimesinden, ishald tarikatine .it sancağı  taşıyanın 
kasdedilmiş  olacağını  söylediğine göre, "zaviye" Abü ishAk Derviş-
leri için kurulmuş  oluyor; fakat 'Ali de ayni şekilde ifâdede bulun-
maktadır°. 

ist. Üniversitesi Kütüphanesi, Ist., 2369/94, Halis Efendi (Nu. 3736) ve 

Belleten, C. XXXII!, 15 
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Ancak Sa<deddin (Ist., 1285, S. 127, 6), hepsinden açık olarak 

" 1-t-b) 	4:j1" 4)1 -3  J. .).)'.,`•1 	I .rai '31°1 	 " demektedir 
(Bk., buna istinâden Müneccimbaşı, c. III., S. 307, 2); H. 796 senesine 
ait <Ali Paşa Vakıf-Mmesi'nde Seyyidü'l-Meşayih Abü İshak Kaz-
rüni adı  da geçmektedir. 

Zikredilen kaynakların dışında 'Aşık Çelebi'nin Tezkire'si de 
(yalnız yazma nusha) Bursa'nın Abü Ishak-hâne'sinden haber vermek-
tedir ki [Bk., Emiri ve Belig, Güldeste-i Riydzü'l-İrfin (Bursa, 1302, s. 
488) ve buna bağlı  olarak ayrıca Sicill-i Osmöni, c. IV., s. 559], buna 
göre Bagdad'dan göç edip Bursa'da yerleşen Osmanlı  Devleti'nin 
ilk Nalibü'l-Eşrarı  Seyyid Natta< için te'sis edilmiştir 2. Görülüyor 
ki, bu Seyyid NaWa<, Abü İshak Ka.zrünrnin bir müntesibi idi. 

H. Hüsameddin'in hatası, herhalde <Aşık Çelebi'nin Tezkire'-
sindeki bir notdan ileri gelmiş  olsa gerek; Çelebi bu notunda Hatemi 
takma adı  ile manzûmeler düzen meşhur alim Amasyalı  Mü >eyyid-
zâde `Abdu'r-Rahman Çelebi (H. 86o-922)'den bahsederken, Abü 
İshak Kazrûni neslinden geldiğini (Hammer'de, kezâ GOD I., S. 305, 
nu. CXCI, Idris'in Heşt-Bihişrine atfen böyle denilmiştir) ve bu 
zatın ise Iran'dan Amasya'ya göç ettiğini bildirmektedir; Hasan 
Çelebi'nin Tezkire'sinde de aynı  bilgiler tekrar edilmiştir. Taşköprülü-
zade Mecdi (S. 308 v. d.) ve Müstakimzâde (Tulffetii'l-Hattâtin, Ist., 
1928, s. 249), Abü İshak Kazrûni neslinden gelen <Abdu'r-Rahman'ın 
babası  olarak <Alryi, büyük babası  olarak da Mü'eyyed isminde bi-
risini zikrettiği için H. Hüsâmeddin bu sonuncunun (yk. bk.) Abü 
İshak Kazrûni ile aynı  zât olduğu zannına kapılmıştır. 

Es'ad Efendi (Nu. 2162) Kütüphaneleri yazmalarında 	JI-LIP 31.01  
denildiği halde, H. ı o8o tarihinde yazılmış  olan yazmada (Ist., Üniversite Kütüp- 

hanesi, Ist., 2292/33) 	_ı l-J.1c. 3101 	diye gösterilmiştir; bunun 
Liloı 	şeklinde değiştirilmesi lâzımdır. 

2  ŞaMy4 ey1i, <Atayi ile <Aşık Çelebi, s. 161 v. d. Aşık Çelebf maddesi (</itayrye 
göre); Ahmed Rif<at, Devizatirl-Nulsabd (İst., 1283, s. 7 v. d.). <Aşık Çelebi'nin 
Tezkire'sinde, yukarıda işaret edildiği üzre, şair Emir? bizzat 'Aşık Çelebi gibi 
Seyyid Natta<ın neslindendir; bununla beraber, Ahmed Rif<at'e göre, Devhatii'l-
Nulsabd (S. to ve der-kenarda), şair Emin l Seyyid Mahmud (Bk., Hammer, GOD 
t., s. 208, LXXIII.) olup, Natta< değildir ve Osmanlı  devletinde "Nalcibü'l-Eşra.f" 
unvânını  kazanmıştır; bu unvan ise, H. 901 senesinden sonra te'sis edilmiştir (Tc 'sis 
tarihi : I. IX. 1495). 
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Şimdi, Abü Ish ıl Kâzrfıni ile Anadolu'da XIV. ve  XV. asır-
larda mühim rol oynamış  olması  lâzım gelen Kâzrüni'nin kurduğu 
tarikat dervişlerine âit araştırmalarımızı  hulâsa edeceğiz : 

En eski Islâm tarikati olduğunu tahmin ettiğimiz Kâzrüniye'nin 
kurucusu olup, Küzrüniye zâviyesi'ndeki mezarı  ile şöhretini asır-
larca saklayan Şeyh Abü ishâlc Ibrahim b. Şehriyâr I“.zrüni (H. 
352-426/M. 963-1 o34) çok mühim bir şahsiyettir 3. Onun süllyâne 

3  Avrupa alimleri arasında bu mühim sûfi ile tarikatinden bir tek Massignon, 
da yalnız bir vesile ile kısaca ve kaynak göstermeden bahsetmiş tir (Al-Hallüc, 

c. 1. , s. 4.10 v. d.). Onun Ed. ı 'deki Tarikat makalesinde Kazrûniye yalnız ismen 
zikredilmiştir. Abü Ish5.15 Kâzrûni ile tarikati hakkında mühim tafsilât için bk., 
Feridu'd-Din `Aı tar, Tezkiretü'l-Evliyd (Nicolson basımı, c. II., s. 291-304; Cami, 
Nefaljdtü'l-Üns, Türkçe, Lami‘i tercemesi, Ist., o. j., 297; Hamdu'llahu'l-Mustavfi, 
Töri13-i Guzide (Gibb, I., XIV., 793; ayn. müellif, Nüzhetü'l-Kulüb (Gibb, I., XXIII., 

s. 126; 'Abbas b. `Aliyyu'l-Mekki, Nüzhetü'l-Celis (Kahire, 1293, C. I., s. 315); Ibn 
Baıtûta (Paris, 1853-58, c. II., s. 64, 88692 (Şiraz babı); IV., 89 (Kalikut bab ı̀); 
104 (Kaulem bab ı̀); 271 (Tzeu-toung bab ı̀); Haci Mirzâ Hasan Hüseyin, Fars- 

Ndme-i Ndsiri (Tahran, s. 345); Ahmed Razi, 	 ı  nd., Kalkuta Kütüp- 
hânesi, 1918 V. d. d., 206); Zeynu'l-'Abidin Şirvâni, Brıstân-i Seydhat (Tahran, 

ikinci basım, s. 459 v. d.). 

Şeyh ile çağdaşları  hakkında başkaca bilgiler için bk., 'Abu'l-<Abbas Ahmed 
b. Abu'l-Huseyin, Sirdz-Ndıne (Berlin yz., Pertsch, nu. 534, fol. 64-68) ile, Abü 

İshak Kazrûni'nin Farsça yazdığı  mufassal Mencilab-Ndme (JUT 

Firdevsü'l-MürşidiYe 	iTsciri'ş-Samediye (Konya Müze Kütüphânesi., 
nu. 816) bâb 44 (henüz tarafı mdan araştınlmamıştır; kezâ, Bursalı  M. Tahir'e 
göre (Osmanlı  Müellifleri, c. I., s. 269), ı  ıoo tarihinde ölen Çömezzade M. Şey-
Unin Türkçe, bir kenarda kalarak unutulmuş  bir eseri gösterilebilir. 

M. Tâhir'in, bununla, Esad Efendi Kütüphanesi'ndeki Şevki mahlaslı  Meh-
med b. Ahmed isminde birinin Menölsıb-i Şeyh Közrüni (Nu. 2429)'sini kasdetmiş  
olduğu anlaşılmaktadır. Bu zât, bu eseri, 'an-asıl mevcut 30 bablık bölümlerini 
muhâfaza etmek sûretiyle, IIhki mahlaslı  Mahmud b. Osman'ın Farsca eserinden 
çevirmiş  olduğunu bildirmektedir. Kitabın sonundaki bilgilere göre, yazma, H. 
96ı 'de imam ve hatib Nasru'llah b. Muhammed tarafından kaleme alınmış tır; 

halde, müellif Çömezzade olmayıp, Şevki takma-adını  daha önce kullanan biri 
olabilir ki, M. Tahir bunda yanılmıştır. 

Mütercim bunu A. I. Kazrûni müridleri ile hayranları  tarafından "hayr duâ 

ile yâd edilmesi" maksadiyle terceme ettiğini söylüyor ki, bu da, Anadolu'da ısha-
kiye'nin mevcûdiyetini ispat eden ayrı  bir delil teşkil eder. 

Farsça metnin yazılması  husûsunda sarih mâlûmat mevcut olmadığına göre, 
ancak dolayısiyle H. 63o'dan sonraki zamana isdidlal olunabilir. 24'üncü bâbta 
A. I. Kâzrûni'nin halifeleri şu sûretle zikrediliyor : 
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fikirlerinin anlaşılması  için bilhassa FerIdü'd-DIn `Att-ar'ın ehemmi-
yeti büyüktür. Tarikatin yayılması  ezcümle Ibn Battütâ'nın verdiği 
bilgilerden anlaşılmaktadır. Ba4tütâ, Kalikut ve Zejtıın (=-- Tzeu 
-toung), Kâzrünl zâviyeleri'nin mevcut olduğunu, Müslüman deniz 
yolcularının Çin ve Hind sularında dâimâ Abıl Islı l Kâzrünrden 
meded ummak ve zâviyeleri için adak adamak i <tiyâdında oldukla-
rını  bildirmektedir. Bundan anlaşıldığına göre, Iran limanlarında 
Hindistan ve Çin ile ticârl münâsebetler lUzrünt dervişlerinin uzak 
sahillere kadar yayılmalarını  ve oralarda zâviye ve koloniler kurma-
larım mûcip olmuştur. 

Tezkiretü'l-Evliyâ (C. II., s. 296 ve bunu ta<kIben Heft-ii.clim' e 
göre) A. I. I“zrtimi 24,000 mecüsi ve yahudiyi ihtidâ ettirmiştir; 
bununla beraber tarIkatinin misyonerlik faâliyyeti Iran'a münhasır 
kalmayup Hindistan ve Çin'de de açıkca görülmektedir. Bu cümle-
den olarak ŞevIrnin Menaıb-Nâme'sinin 'o ve ı 4'üncü bâblarında 
A. I. Kâzrtimi'nin mectısllerle —ki bir mikdarı  Müslüman olmuştur—
gazâsından bahsedilmektedir; hattâ orada Şeyh'in dervişlerini cihâd 
için Rüm'a kadar göndermiş  olduğu da zikredilmiştir. K-azrünlye ile 
daha önceki zamana âit başka tarikatlerin son derece karakteristik mâ-
hiyet arzeden muhâriblik ve misyonerlik vasıflarına, daha geniş  alâ-
kalariyle, diğer bir yerde tekrar döneceğiz. 

Hiçbir süretle İran'a inhisar etmeyüp, gördüğümüz gibi, Hin-
distan ve Çin'e kadar yayılmış  olan Kzrünlye dervişlerinin nasıl ve 
ne zaman Anadolu'ya gelmiş  oldukları  —ki bunlar burada daha çok 
ishâld adıyle anılmaktadırlar— ve ayrıca nufuzlarını  ne zamana ka-
dar devam ettirdikleri şimdiye kadar tedkik sahasından uzak kalmış- 

Hatib Abul-Kasım `Abdu'l-Kerim, A. t Kazrfıni daha hayatta iken ona 
halife olmuş, 15 yıl, 9 ay halifelikte bulunduktan sonra, 8 Sa<ban, 442'de ölmüştür. 

Oğlu hatib ve imam Abü Sa`id, babasının zamanında malsama geçmiş, 16 sene 
5 ay ve 18 gün faaliyetten sonra 485'de ölmüştür. 

Onun biraderi hatib ve imam Abı71 Bekr M. b. `Abdti'l-Kerim, 44 yıl hizmet 
etmiştir. ı 4'üncü bâbta, Şeyh'in dinsizlerle mücadelesinin hikayesi'nden sonra, 
tafsilât için Kitdbü'l-Mürşidiye adlı  esere atıf yapılmaktadır ki, bu arada Firdevsii'l-
Mürşidi_ye başlığın' taşıyan Konya'daki Mentitrıb-Ndme'nin hatırlanması  akla yakın 
gelmektedir. Eğer bu atıf Farsça orijinale ait olup da, farzedelim ki mütercime ait 
değilse, bundan, adı  geçen Mendkıb-Niime'nin Şevki'nin Alenklczb-Mme'sine kaynak 
teşkil edenden daha eski olduğu manası  çıkar. Bunun hakkında bir hüküm vermek 
ancak Konya Mendictb-Ndme'sinin tedkikinden sonra mümkün olacaktır. 
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tır. Bunlar hakkında da şüphesiz kaynaklara dayanan pek nakıs şâ-
hitlere istinâden deneme kabilinden bazı  bilgiler verelim : 

Bursa'da Abti ishak-hane'nin Yıldırım delâletiyle kurulmuş  ol-

ması  ve Abü İshak dervişlerinin 'Ali Paşa Vakıf-Nâmesi'nde zikredil-

mesi bunların o zamanki Osmanlı  Devleti'nin himâyesini görmüş  
olduklarını  gösterir. Loytved (Konya, Berlin, 1907,   s. 8o) tarafından 

neşredilen Karaman-oğlu Mehmed'in Abıl ishaki dervişleri için kur-

duğu zaviye'nin kitâbesi (H. 821), bu tarikatin sırf Osmanlı  sahasına 

münhası- kalmadığını  gösterdiği gibi 4, ayni zamanda süfinin adını  

4  Evliya (Selim Ağa yz., c. IX., s. 5, 18 b), Mağnisa Mevlevihânesi'nin binâsı  
üzerindeki kitâbeyi zikretmektedir. Kitâbe, binânın bânisi olarak 	L. 

" 	f 	31g1  'dan bahsetmekte ve tarih olarak da, 77o'i vermektedir. Bu- 
rada verilen bilgilere göre, Ismâ<11 Hakkrnin Kitdbeler'inde (Istanbul, 1929, not 
75) mevcuttur. Bu son eserde, bugün tamamen harâp olan binanın "Eski Mev-

levihâne" olarak bilindiği ve kitâbeden artık hiçbir eser kalmamış  olduğu da 
zikredilmektedir. Zâviye'nin Mevlevilik'le alâkası  olduğu hakkında kitâbede 

hiçbir kayid yoktur; buna karşılık, zâviye, Zâviyetü'l-Mübâreketü'l Ishâldye 

(°•:,;10.1  Z5 -11 	) olarak adlandırılmışdır ki dikkate değer. Zâviyelerin, med- 
reselerin, cami gerin zaman zaman kurucuların adlarını  taşıdıklarının delilleri 

Anadolu, Süriye ve Mısır için, bunları  hikaye eden kaynaklarda mevcut olduğu 

halde, bânilere âit kitâbelerde aslâ mevcut değildir; adlanmalarm bânilerle 
değil, ancak Ishâki dervişleriyle münâsebetli olduklarına ihtimal verilebilir. 
Evliyâ'ya göre, aslen kilise olan büyük binâ o halde ancak sonradan Mev-
leviler'in mülkiyyetine geçmiştir. Hakikatte, ne Sipahsdlör (Türk. trc. Istanbul, 

ı 331)'da, ne de Efldki 	Huart, Les Saints des Derviches Tourneurs'de —ki her 
iki eser de Mevlevi iskân yerleri bulunan Anadolu mevkı<lerini zikreder—

Mağnisa'nın adı  geçmektedir. XVIII. asırda te'lif edilmekle beraber, Mevlevi 
tekkeleri hakkında çok mühim bilgiler mevcut olan Sâkıb Dede'nin Sefine'-

sinde bu hususta hiçbir kayid yoktur; bundan ise, Mağnisa Mevlevihânesi'nin 

XVII. asırdan önce mevcut olduğu mânâsı  çıkmaktadır. Veled Çelebi tarafın-

dan kaleme alınan Mevlev( Tekkeleri Listesi'nde (fragman halinde neşredilmiş  olup 

Konya Sal-Ndmesi, 1332 yılı, s. 822'de) Mağnisa binası  için bini olarak bir Ishâk 

Çelebi ( „5"1-,;- ,31-41  ) Efendi'den bahsedilmekte ise de, pek güvenilir değildir : 
Kitâbede bâniler listesinde bilhassa "çelebi" olarak görülmesinin binâyâ sonra-
dan sahip olan Mevlevi dervişleri arasında böyle bir an `anenin ortaya çıkmasına 
sebep olması  tamamen mümkündür. Ishâki dervişlerinin başlıca XIV. asır Ana-
dolu'sundaki ehemmiyeti dikkate alınarak binânın —az-çok bir ihtimâl ile—
onlara âidliğine işâret olunabilir. 

Evliyâ (Ayn. yer, s. 1913), Mağnisa evliyâlarının eski mezarları  arasında kiâki 

$1,;- ) Baba Sultâ'n isminde bir zâtın mezarını  da zikretmektedir. Aralarında mü-

nâ'sebet bulunması  çok uzak bir ihtimâl olmakla berâber, bu Hâki Baba'nın Şevki 
tarafından Türkçe'ye çevrilen Abü ishrık Közrünf Mendlab-Ndmesi'nin müellifi 
olabileceğini de hatırlatmak isteriz. 
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tam olarak zikrettiğine göre, Anadolu ishit dervişlerinin hakikatte, 
bizim Abü Ish-ak ile alakalı  oldnğunu da göstermekte, Abü ishk 
neslinden gelen ve Mu 'eyyedzâde (Abdu'r-Rahman Çelebi'nin bü-
yük babası  olan ve daha önce zikredilen Mu'eyyed'in Bagdad'tan 
Amasya'ya göc etmesini ta <kiben bu zamana tesâdüf etmesi icâb-
etmektedir. 

O halde, Ishki dervişlerinin Anadolu'ya yayılmaları  ve nufuz-
larının başlangıç zamanı  XIV. asrın sonuna rastlamaktadır. Tad-
katin Anadolu'da daha önce ortaya çıkıp çıkmadığına dâir elimizde 
herhangibir vesIka mevcut değildir. 

A. t 1(,zrüni'ye gösterilen i<tibar ve hürmeti, tarIkatine mensup 
dervişlerin Anadolu'ya yayılmalarını  Evliya Çelebi'nin verdiği bazı  
bilgiler de kuvvetlendirmektedir. XVII. asrın bu tanınmış  Osmanlı  
seyyahl Erzurum Evliya'larım sayarken en başta Abü Ishk Kzr171-
ni'den ve onun Bursa ve Edirne'den sonra, nihayet Erzurum'a varan 
uzun seyahatinden bahsetmekte, Erzurum'un Tebriz-kapısı'mn iç 
tarafindaki bir kule içinde gömülü olduğunu bildirmektedir (Evliyâ 
Çelebi Seyahat-Nâmesi, c. II., Ist., 1314, S. 218 v. d. d.). Evliya'nın bu 
arada hikâye ettiği halkın ağzında dolaşan rivâyetlerin hakikatle 
te'llfi kü.bil değildir. Evliya Çelebi (C. V., S. 43), Erzurum'dan dört 
kervan istasyonu uzaklıkta bulunan Koz1u-Baba'da, A. t Kzrüni'nin 
Kozlu-Baba adında bir halifesinin gömülü bulunduğunu, zamanında 
dervişlerin de mevcut olduğunu ayrıca bildirmektedir. A. t K5.zrü-
ni'nin Erzurum'daki mezarına gelince, burasının daha XVI. asırda 
meşhur bir ziyaret yeri olması  lazım gelir; çünki, Sultan Süleyman I., 
ı  534'de, Iran seferi münâsebetiyle onu ziyâret etmişti (Hammer, 
GOR, c. İli., s. 147; Frns. tere, c. V., S. 212); Haci Kalfa da (Cihan-
Numâ, s. 423), bu mezarın ziyaretgâh olduğunu söylemektedir. Her-
halde bu mezar ve ziyaretgahm XIV. ve  XV. asırlarda buraya gelen 
islıMd dervişleri tarafından kurulmuş  olduğu kabül edilebilir. Bu 

dervişlerinin Doğu Anadolu'ya olduğu gibi, Rumeli'ye de ya-
yılmış  oldukları  Evliya Çelebi'nin bir notundan anlaşılmaktadır. Çe-
lebi, eserinin Edirne'den bahseden kısmında (C. İ li., S. 454), şehrin 
tekkeleri arasında Üç Serefeli cami`in mihrabı  istilimetinde, A. t 
K5.zrüni'ye .it büyük bir tekkenin de bulunduğundan bahsederken 
orada islfaki dervişlerinin de mevcû' diyetine işaret etmektedir; o halde 
bu tekkenin XV. asrın başında kurulmuş  olduğunu kabül etmek 
lazım geliyor. Bursa'da Yıldırım tarafından kurulan ve kitâbeye göre, 
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H. 884 (M. 1479-80) yılında Fâtih Mehmed tarafından restore etti-

rilen Abti İshk-hane'den yine Evliya Çelebi (C. II., s. 18, 5t)'de 

kayıt vardır. 
İshki dervişlerinin XV. asırda kazandıkları  i<tibar, Theodore 

Spandouyno Cantacasin'in Bayezid II. zamanında kaleme aldığı  
sözlesme'den anlaşılmaktadır (Petit Traicte de l'Origine des Turcqz, Ch. 

Schefer neşri, Paris, 1896, S. 219-229). Bu sözlesme'de, Türkiye'de baş-
lıca dört mühim tarikat bulunduğundan bahsedilmekte ve Dynamie' - 

ler, Sequeler, Calender'ler ve Torlaqui'lar diye adlandırılmaktadır. Nasir, 

Dynamie'nin EdhemVnin muharref şekli olduğunu ve Dynamie tarika-

tinin (H. 777) merhum ve magfur İbrahim Edhem'i gösterdiğini de 
izah ediyor. Kalender ve Torlak'lar için de notlarda bazı  bilgiler 

var ise de, Seque'ler hakkında hiçbir haber veremiyor. Biz bu Seque'-

lerin muhakkak ishicl dervişleri olduğunu iddiâ edebiliriz. Bunlara 

ayrılan muhtasar kısımda kıyafetleri ve hayat tarzları  hakkında bilgi 

verilmektedir; bu parçayı  aynen iktibas ediyoruz (Ayn. esr., S. 222) : 

"Il y en a une autre sorte qui s' appellent les seques. Une partie de ceulx 
cy portent longz cheveulx et la barbe et une partie sont re z et mesmement les 
cheveulx ; ils portent turbant de layne et portent une maniyere de banyeres en chan-
tant aulcuns pseaulmes et demandent l'aulmosne. Et aukuns d' eulx portent des 
aneaulx de fer ou d' argent aux oreilles. Encores ceulx cy ne sont gueres moyns 
estimez que les autres". 

Bütün bu tafsilâttan sonra, mes'eleyi şöyle hulâsa edebiliriz : 

dervişleri XIII. asırda ve XIV. asrın ilk yarısında Anadolu'ya 

göçetmiş  olsalar bile, bunların ehemmiyyet kazanmaları  ancak XIV. 

asırda başlar. Buna göre, İshki dervişlerinin Batı'ya göçleri ile Er-

zurum, Konya, Bursa ve Edirne gibi şehir merkezlerinde yerleşmele-

rinin tahminen Timur'un Iran'ı  ve Mezopotamya'yı  istilasından 

sonra vukCı < bulduğu farzolunabilir. Bunlar, Osmanlılar'ın himaye-

lerinden faydalanmış  olmaları  sayesinde XV. asırda Türkiye'de 

birçok nufuzlu tarikatler inkişaf ettirmişlerdir. A. t. Kzrt-ıni'nin bü-

yük şöhret ve i<tibarı, tarikatinin misyonerlik yolunda mühim çalış-
maları  sayesinde bu tarikat çok genişlemiştir. XVI. asır Türkiye'sinde 

yeni ve daha kuvvetli tarikatlerin ortaya çıkması  ile ishki dervişle-

rinin te'sir sahalarının gittikçe daralmış  olduğunu sanmaktayız ki, 

bundan, IshAkı  dervişlerinin, mesela Zeyniye, veya Nakşbendiye 

gibi başka tarikatlere katılmış  olmaları  neticesi hasıl olur. Evliyâ 
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Çelebi (XVII. asır), A. I. Kazrûni'nin Edirne'deki tekkesinde hala 
Ishaki dervişlerinin mevcut olduğunu söylüyorsa da, bunların bir 
Nakşbendi kolu olduğunu da ifade ederek (C. İli., s. 454) sözünü 
tamamlıyor. öyle sanıyoruz ki Haririzade Kemalü'd-Din Efendi'nin 
(XIX. asır) Tibydn-i 	 adıyle te 'lif ettiği tarikat luga- 
tinde (Fatih Kütüphânesi, yeni Nu. 431) Kazrûniye-Ishakiye'nin üç 
kola ayrıldığını, birinin Şeyh Ekber Muhyid-Din b. <Arabi, diğerinin 
bina' cilü'l-Ceberti, Zeyniye ile münasebeti olan üçüncüsünün ise 
Şeyh Tacü'd-Din <Abdu'r-Rahman b. Şihabu'd-Din Mes<fidu'l-
Mürşidi'den çıkmış  olduğunu beyân etmesinin tarihi hakikatlerle bir 
alakası  yoktur; olsa olsa, Ishaki dervişlerinin başka kollara dağılma-
larından sonra hazırlanan şecerelere dayanmaktadır. 

Demek ki, Ishaki dervişleri, bugün söyleyebildi'ğimiz kadar, XIV. 
asrın sonundan başlamak üzre XVI. asra degin bir ehemmiyyet ka-
zanmışlar ve bu ehemmiyyetlerini, müstakil teşkilatlarmı  bırakarak 
diğer tarikatler arasında erimek sûretiyle kaybetmişlerdir. Buna rağ-
men, Ishakiye tarikati diğer tarikatlerle rekabet yüzünden (Msl., 
Konya'daki Mevleviye gibi) tamamen ortadan silinmiş  olduğu 
halde bile, Abû Ishak vaktiyle Ishakiye'nin temsil edildiği Konya, 
Erzurum, veya Bursa gibi yerlerde halk arasında en son zamanlara 
kadar saygı  görmüştür. Konya'da yaşayan halk arasında yayılmış  bir 
inanç vardır; buna göre, A. I. Kazrünrnin mezarından alınan bir 
mikdar toprağı  —bir avucunun, kudurmuş  denize atılmasiyle denizin 
sakinleştiğine 5  inamldığı  için— yanlarında taşıdıkları  rivâyet edilir. 
Bu sebeple, bu i <tikadın A. I. Kazrünl'nin Halic-i Faris (Basra-Kör-
fezi) ile Hindistan ve Çin limanları  arasında seyahat eden denizcilerin 
koruyucusu olması  hasebiyle kazandığı  i<tibarın bir kalıntısı  olduğunu 
kabül etmek akla yakın gibi gelmektedir. 

5  A. I. KâzrfınVnin mezar toprağının bu mu<cizeli kudreti hakkında Şevki'-
nin Mendlcıb-Ndıne'sinde de (Bâb, 30.) bilgi verilmiştir. Bu toprak, bilhassa denizde 
fırtına ve dalgaları  teskin etmek hassasına mâlik olduğu kadar, bedeni ve rûhi âri-
zaları  gidermek kudretine de sahipti. Kervan yolculuğu sırası nda hırsızların hücû-
muna uğrayan kervan yolcularından yalnız, bu topraktan kumaş  balyelerine serpen 
kumaş  tâciri gasb ve yağmadan kurtulmuş, diğerleri ise hrısızların kurbanı  olmuş-
lardır; yine Basra-Körfezi'nde fı rtınadan, batmak tehlikesiyle karşılaşan bir gemi de, 
denize kerâmet saçan topraktan atılınca batmaktan kurtulmuştur. 
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EK — I. 

P. W İ TTEK 

Almanca'dan Çeviren: CEMAL KOPROLO 

Giese'nin Anonymus'unun bir noktası  (C. II!., S. 5; trc., S. 147), 
Köprülüzâde M. Fuad Bey'in yukarıdaki izahlariyle ehemmiyyet 
kazanıyor. Bu izâhatla, cAlInin  Iiiinhü'l-Ah,bdr'ında (C. V., s. 251 
v. d.; bk., J. H. Mordtmann, Der Isldm, C. XIII., s. 163) beyan edil-
diği gibi, Abü I-Jureyre'nin Istanbul'un fethine ta'alluk etmek üzre, 
bu şehrin vakt ve saati gelince 70.000 Beni İshWc (Araplar)'m adam-
ları  tarafindan fethedileceğine, fakat bunun silâhla değil, Tekbir 
âvâzeleriyle vuldi< bulacağına dâir verilen bir Hadls'in mâhiyyeti 
dikkate değer şekilde değişmiş  oluyor; burada Deccâl'in zuhürundan 
önce Istanbul'un bir dahi 	" kılıçla alınacağını  ulemânın te- 
fe'ül etmiş  olduğu, fakat kıyâmet günü gelince şehri Abfi İslak-oğul-
ları'mn Tekbir ile alacakları  da kaydedilmiş  bulunuyordu; bu W2. 
yazmasında, dar 	(Ada...S 	L. 4.5 J.  L:Q; jkslkyl alır! I".;  

şeklinde değiştirihrlişti : Bir keıTe Kostantani- 
ye'nin hisâbı  kıhçla (Fâtih'in) görülmüştü (bir dahi " 	" ilâ- 
vesi de, bunun Hadis'e karşı  polemik mâhiyetini gösterir); sonra da 
ne mânâya geldiği pek bilinemeyen Beni İsh5.k'dan Abfı  İshn-oğul-
ları'm (yâni dervişlerini) kasdetmek, bunlar ateşli misyoner der-
vişler oldukları  için, onlar hisâbma düşünülen role de pek uymak-
tadın Herhâlde burada tarikatin mevcüdiyetinin ve herkesce tarım-
dığının başka bir delilini bulmuş  oluyoruz. 

Browne'ın (Hist. of Pers. Lit. —Fors Edebiyatı  Tarihi„ c. II!., s. 
226), Şirâzlı  Abü İshn sarayında yaşayan şâir tivâcu'nun H. 743 
(M. 1342-43) senesinde Şeyh Abfi İshn KAzdıni'nin mezarmda 
Ravzatu'l-Envdr adlı  mistik bir manzü'me kaleme almış  olduğuna dâir 
verdiği bilgiye de, İncu hânedânından Şirâz hükümdârı  Abrı  İslAk 
-ki A. İ. 	 hürmeten bu adı  alm- ıştı  hakkında yukarıda 
zikredilen Şirâz maddesine Ait olmak üzre, işâret edilebilir. 

ibn Ballüld (C. III., s. 244-248)'da, evvelce zikredilenin yanında 
başka bir fıkra daha vardır. Şirâzh tâcir Şihâbu'd-Dinül-Krruıl, 
dostu Peıviz (KAzrfini tâcirlerin kırah) ve bunların hepsinin de KAz- 
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rûnlye tarikatinin müridleri olmaları  gerekmektedir. "Nisbetü'l-
Kazrûni" ta<biri, Ibn Bapd!d' da (C. IV., s. ı  o3) tarikat müridlerine 
delâlet etmektedir; buna göre 1“zrûni'ye, Delhi'de ve Canbay'da, 
hem de bunların temsilcilerine Iran tâciri olarak tesâdüf ediyoruz. 
Bu, dervişlerin ma caşları  şeyhler vasıtasiyle A. 1. Kazrûni için adak-
larım yerine getirmiş  olanlara ödenmesi gibi tâcirlerin hareket tarz-
larına iyiden iyiye uymaktadır (ibn Ballei!d, c. II., s. 91). 

Spandougino'nun Fıransızca tercemesindeki Seque'lerin İshki 
dervişleri olduğuna dâir Köprülü'nün faraziyesi Italyanca orijinaline 
göre gerçekleşmektedir. Burada (Sansovino, Venedik, 1654) şöyle 
denilmektedir: 

"Hora pervenire aile Reli gioni Turchesche, di che quattro sono le prin-
cipali, delle quali l'uno si chiama Calendieri, l'altra Divami, e l'altora Isachia 
e l'altra Torlacchi". 

Eserini Spandougino'dan biraz sonra yazan Menavino (ve onu 
ta<kib eden diğerleri de ayni sûretle dört tarikati de zikretmektedir-
ler : Giomailer°, Calender, Dervisi, Torlacchi (Bk., Sansovino, s. 28); 
ancak bunlar arasında Ishâki mevcut değildir. Buna karşılık Dern-
schwamm'da (Babinger basımı, s. 120; o halde XVI. asır ortasında) 
mühim bir şahit bulunmaktadır; buna göre Dernschwamm, Istanbul'-
da, sancaklariyle şehri dolaşan dervişler gördüğünü, ilillıryc başlayan 
bir muganninin ardından Isaac adında birinin hatırası= anı larak 
terennümde bulunulduğunu anlatmaktadır. 

Ishaki'nin başka tarikatler arasında dağı lıp erimesine gelince, 
daha sonraki tarikatlerin ve tarikat kollarının tedkiki ile daha yakın 
dayanak noktaları  bulunabilir; misal olarak üsküdar'daki Celveti-
ye'nin silsilesinde [Külliyât-i Hazret-i Seyyid <Aziz Mahrnudü'l-Huddye 
(Bk., Browne-Rose, The Darvishes, s. 87) Ist., 1338-40, s. 173], bizim 
Abü İshak lUzrûni burada Kaçli Vecihü'd-Din ile <Ömerül-Kubra 
arasında zikredilmektedir. 

Köprülüzâde Mehmed Fuad'ın, Spandougino ile Menavino'nun verdikleri 
bilgilere ayırdığı  yazısında da izah edeceği gibi, bu Giomailer'in, bugüne kadar et-
raflı  bir şekilde bilinmeyen, bununla berâber birçok def<alar ispat edilebilen Câ-
mIler olması  gerekmektedir. 
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EK — II. 

W. GASKEL 

Almanca'dan Çeviren: CEMAL KÖPROLO 

Der İsldm'ın XIX. cildinde Köprülüzâde M. Fuad'ın Ishâldler, 
yani Abü Ishâk Kazrfıni tarikati ile bu tarikatin Küçük-Asya'ya yayı-
lışı  hakkında bir yazısı  çıktı. Iran'da ve Hindistan'da bu tarikat daha 
XIII. yüzyılda çok büyük gelişmeler kaydettiği halde, Köprülü bu 
tarikati Anadolu'da ancak XIV. yüzyılın sonuna ait olarak tevsik 
edebilmektedir. Bu tarihi, doğrudan doğruya olmasa bile, mevcut 
bir delile dayanarak biraz daha geriye almak mümkündür. 

Haleb'te pazar mahallesi olan Suwaiqat 'Ali (Han Ord Bek) 
Kurd Beg (J. .5_,."; )'den pek uzakta olmayan küçük bir tıânelâh 
bulunmaktadır ki az-Zawija al-Causanij 2, veya al-Gunasija 3  adını  taşır; 
bunun bidayette adı  Aqsarawıja idi. Şeyh Kamilu'l-Gazzrye göre 

Causanija ismi önceleri sınırda§ Suk'da bulunmakta olan 

yani zirih i<mal edenlerden gelmekte, gerçekte ise Cuneyd'in, yani 
müessisinin adını  taşımakta idi ki bu bakımdan Bischof'un verdiği 
Gunasija'ye uyuyordu. Buna benzer muharref şekillere Haleb'te cami< 
isimlerinde sık-sık rastlanır. 

Bu hanekâh, Gazzi'ye göre bir mihrabı  bulunan üstü açık bir 
yerdir; batı  tarafında bir mezar yeri ve bunun üstünde de şeyhin 
halvetgahl mevcuttur. Medhalinde ise şu kitabe okunmaktadır 4  : 

.ı JI 	 » 

L'ıı l 	 (.5,12.;)1 1 j..c• 

:»1 	‘5....L-11 	 ;i.ı; 	j 	JI 

	

3Y,I,Y I ‘.1. Zı 	JUYI jAiı 	JYI 

Lıiiıı  )15"  

	

Kâmil b. Huseyinu'l-GazzI, Nahrü'z-Zeheb 	Törlh-i Haleb, c. II., S. 193. 
2  Bischof, Kitrib-ı  Tuhafü'l-Enba' ff Törltı-i Halabü'ş-Şehbd, s. 146. Baron 

Oppenheim bunu "Degunesıje" olarak duymustur. 

3  Semâvi ((5.31.4" ) , bu kelime bu mânâda lugat kitaplarında mevcut değildir. 
4  Metin, Bischof, Gazzi ve eksik bir kopyaya göre, Max Freiherr von 

Oppenheim vakfında bulunmaktadır. 
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Bu kitabeye göre Hanekah, Abü İsh5k Kazrüni'ye vakfedil-
miştir ve bu tarIkate mensup bir zât olan Alsara(i) Haci Cuneyd b. 
Ömer tarafından H. 747/M. 1348 yılında inşa' edilmiştir. 

Bu zât Hanekah'ı, tarIkatin şeyh ve halIfeler (Adepten)ine tahsis 
ederek post üstünde oturmak (post-nişIn olmak) ve zikirleri idare 
etmek hususlarımn vakfın resmi halefleri için mahfuz tutulması  zım-
nında kesin emir vermiştir. Şeyh Cuneyd'in yukarıda zikredilen me-
zar'a 6  gömülmüş  olması  muhtemeldir; bunun dışında onun hakkında 
daha fazla bilgi edinemedim. 

Biz, bu zatın şahsında bu mukaddes mahallin yalnız bânisini 
değil, fakat ayni zamanda Haleb'te ilk Ishakiye te >sisinin kurucusunu 
da görmekteyiz. Onun Abıl İshak kültünü Küçük-Asya'daki yurdun-
dan getirmiş  olduğu aşikardır. IshakIye buna göre tâ XIV. asrın ilk 
yarısında Küçük-Asya'da mevcut olup, hattâ hem-hudud memleket-
lerde iskân te'sisleri kurmuş  bulunuyordu 7. 

5  Bu iddialı  sıfat ve unvanlara bakılsın! 

6  Gazzl'ye göre bu, Kazrüni'nin mezarıdır. Acabâ bu, mahalli bir an <aneye 

mi, yoksa kitâbenin hatalı  bir tefsirine mi dayanmaktadır? 

7  Prof. Dr. Fuad Köprülü'nün, Türk Tarih Kurumu tarafından basımı  karar-

laştırılan Makdleler Külliydtt'nın birinci cildini teşkil eden Edebiyat Araştırmaları  
966'da basılmıştır. Rahmetli hocam Fuad Köprülü, bu eserinin ikinci cildi olarak 

Dini Araştırmalar'ın neşrini uygun bulmuştu; hattâ bu cilde hangi yazılarının alın-

ması  lazım geldiğini de tesbit etmiştik ve Paul Wittek tarafından Almanca'ya çevri-

lerek Der isldm'da basılmış  olan Mü ishdk Kilzriini ve ishdlsi Dervişleri adlı  maka-

lesi de Dini Araştırmalar cildinde yer alacaktı. Hocama, bu makalesini nasıl te 'min 

edeceğimizi sorduğum zaman, derhal, memleketimizde Almanca'yı  en iyi bilenler-

den ve Goethe'nin Wilhelm Meister'ini, L. von Ranke'nin Reform Devri'nde Alman 

Tarihi'ni, birçok ilmi araştırmaları  hâkim bulunduğu güzel Türkçe'siyle dilimize 

başanyle çeviren amcasının oğlu Cemal Köprülü'yü kasdederek, "Bunu Cemal'e 

terceme ettiririz" demişti. O zaman, Dini Araştırmalar'a girecek makaleler liste-

sindeki adı  geçen yazının yanına bunu not etmiştim. 1968   Nisan'ında sayın Cemal 

Köprülü'ye, hocamın böyle bir isteği olduğunu hatırlatınca, makalenin basılmış  
olduğu Der İsldm mecmuasını  güçlükle bularak tercemesi için günlerce çalıştıkları  
gibi, bu araştırmaya P. Wittek, W. Gaskel'in Ek yazılarını  (Der ısliim, c. XIX., s. 

284-85) da dilimize çevirdiler. Sayın Cemal Köprülü'ye, Almanca olarak basılan 

bu mühim makaleyi ve bunu tamamlayıcı  iki araştırmayı  güzel Türkçe'siyle dili-

mize kazandırdığı, böylece rahmetli Fuad Köprülü'nün isteğini de yerine getirmiş  
olduğu için teşekkürü borç biliriz (F. A. Tansel). 


